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Cihazla oynamamalarını güvenceye almak için çocuklar gözetim altında tutulmalıdır.
Bu ürün (çocuklar dahil ) fiziksel hassasiyeti az, zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz ve yeterli bilgiye
sahip olmadan yada kendilerinin güvenli¤inden sorumlu olan kifliler tarafından bu ürünü kullanmak
için gerekli talimatlar verilmemifl kiflilerin kullanımına uygun de¤ildir.

Children being supervised not to play with the appliance.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they havebeen given supervision
or instruction concerning use of the appliances by a personresponsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

De¤erli Müflterimiz,
Ürün seçiminde S‹NBO'yu tercih etti¤iniz için teflekkür ederiz.
Uzun ve verimli bir kullan›m için cihaz› kullanmadan önce bu k›lavuzu özellikle güvenlik
talimatlar›na dikkat ederek okuman›z› ve devaml› suretle saklaman›z› tavsiye ederiz.

Sayg›lar›m›zla,
Sinbo Küçük Ev Aletleri
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SINBO SKS 4426 BAGAJ TARTISI
KULLANIM TAL‹MATI

G‹R‹fi
Bu dijital bagaj tart›s›n›, bagajlar› ve di¤er bagaj parçalar›n› tartmak için kullan›n.Bagaj›n›z›, yerleflik
kanca ya da kay›fla takabilirsiniz. Bagaj tart›s›, kiloyu, kilogram (kg) ya da pound (Ib) cinsinden tartabilir.
Tart›, 3V lityum, yuvarlak pil, tip CR2032 ile çal›fl›r.

GÜVENL‹K TAL‹MATLARI
• Ürünü kullanmadan önce, bu kullan›m talimat›n› dikkatlice okuyun.
• E¤er cihaz›, üçüncü bir kifliye verirseniz, lütfen kullan›m talimat›n› da ekleyin.
• Cihaz, elektrikli cihazlar için teknik normlara ve güvenlik koflullar›na uygundur.
•‹malatç›, bu kullan›m talimat›n›n uygunsuz kullan›m› ya da incelenmemesinden kaynaklanan hasarlardan
sorumlu de¤ildir.
• Çocuklar›, cihazdan uzak tutun.
• Bu cihaz, yetersiz fiziksel, alg›sal ya da akli becerisi olan ya da önceden güvenliklerinden sorumlu
bir kiflinin cihaz›n kullan›m› ile ilgili denetim yapt›¤› ya da talimat verdi¤i sürece yeterli deneyim ve
bilgiye sahip olmayan kiflilerce (çocuklar dahil) kullan›m› için tasarlanmam›flt›r.
• Çocuklar, cihazla oynamamalar›n› sa¤lamak için denetlenmelidirler.
• Cihaz› sadece, makul geniflliklerde kullan›n; tropic ve özellikle nemli iklimlerde kullanmaktan
kaç›n›n.
• Cihaz› suya bat›rmay›n. Elektrik flok tehlikesi!
• E¤er cihaz, kazara suya düflerse, cihaz› hemen prizden çekin ve tekrar kullanmadan önce yetkili bir
kifliye kontrol ettirin.
• Birimi, direk gün ›fl›¤›na maruz b›rakmay›n. Blender›, f›r›nlar ve mutfak ocaklar› gibi ›s› üreten birimlerin
yak›n›nda kullanmay›n.
• E¤er hasarl› ise, cihaz› kullanmay›n. Tehlikeleri önlemek için, hasarl› bileflenler, sadece imalatç›,
müflteri servisi ya da benzer yetkili kifliler taraf›ndan de¤ifltirilebilir.
• Bu cihaz› açmay›n
• Asla bu cihaz› kendiniz tamir etmeye çal›flmay›n. Tamirler sadece, yetkili kiflilerce yap›lmal›d›r.
• Makas› düflürmeyin.
• UYARI! Asla, fiziksel durumunuzun izin verdi¤inden fazla yük tafl›may›n.

Piller için notlar
• Pilleri, günefl ›fl›¤›, yang›n vb gibi afl›r› ›s›ya maruz b›rakmay›n.
• Sadece çok kaliteli piller kullan›n. Ucuz piller, s›z›nt› yapabilir ve sonuç olarak cihaza zarar verebilir.
•  E¤er piller s›z›nt› yaparsa, bir bezle onlar› ç›kar›n ve uygun flekilde at›n. S›zan pil asidinin, deri ve
gözleriniz ile tamas etmemesini sa¤lay›n. E¤er gözlerinize pil asidi kaçarsa, gözlerinizi dikkatlice bol
sui le y›kay›n ve hemen doktorunuza dan›fl›n! E¤er pil aside, derinize temas ederse, etkilenen alan›, bol
su ve sabun ile y›kay›n.
• E¤er cihaz, uzun bir süre kullan›lmayacaksa, e¤er piller akarsa, cihaz hasar görece¤inden  o zaman
piller ç›kar›lmal›d›r.  E¤er cihaz fonksiyonlar› zay›flarsa, bütün bataryalar› de¤ifltirin.
• E¤er yutulursa, piller tehlikeli olabilir. Lütfen pilleri ve cihaz bileflenlerini, her zaman çocuklardan
uzak tutun. E¤er pil yutulursa, hemen t›bbi yard›m isteyin.
• Bataryalar, yeniden flarj edilmemeli ya da di¤er yollar ile etkinlefltirmemeli, ç›kar›lmamal›, atefle
at›lmamal› ya da k›sa devre yapt›r›lmamal›d›r.
• Cihaz› atmadan önce pili ç›kart›n.
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Bo¤ulma tehlikesi! Bütün ambalaj malzemesini, çocuklardan uzak tutun.

Ambalaj malzemelerini, uygun flekilde at›n. Toplama noktalar› ya da ay›rma hakk›nda yerel yetkililer
ile temasa geçin.
Cihaz, sadece özel kullan›m içindir ve ticari amaçlar için kullan›lmamal›d›r.

B‹LEfiENLER
1. LCD ekran, 2. Dü¤me  , 3. Kanca,4. Pil bölümü,5. Pil bölüm kapa¤›,6. Kol,7. Tafl›ma kay›fl›

HAZIRLIK
1. Bütün ambalaj malzemelerini ç›kar›n ve hasar için cihaz› ve aksesuarlar› kontrol edin.
2. Temizleme ve Bak›m blümünde aç›kland›¤› gibi, birimi temizleyin. Bunu yaparken, bütün güvenlik
talimatlar›na uyun.
3. Bir 3 V lityum yuvarlak pil, tip CR2032, teslimatta bagaj tart›n›za monte edilmifltir.
Temas etmesi için koruyucu folyoyu, batarya bölümünden (4) ç›kar›n. Tart›, kullan›ma haz›rd›r.

P‹L‹ TAKMAK/ÇIKARMAK
1. Batarya bölüm kapa¤›n› ç›kar›n (5).
2. Kullan›lm›fl pili ç›kar›n ve çevre dostu flekilde, yasal yönetmeliklere uygun olarak at›n.
3. 3 V lityum, yuvarlak pil, tip CR2032’yi pil bölümüne yerlefltirin. Do¤ru kutuplulu¤a dikkat edin.
Bataryalar›n art› yüzü, yukar› bakmal›d›r.
4. LCD ekran› (1) aç›l›r ve 0.00 ve kg’I gösterir.LCD ekran›, yaklafl›k 11 dakika sonra otomatik olarak
kapat›l›r.
5. Batarya bölümünü kapat›n, kapa¤› ç›kar›n ve onu yerine tak›n.
6. LCD ekran›, sembolü gösterdi¤i zaman, bataryay› de¤ifltirin .

KULLANIM
1.  Tafl›ma kay›fl›n› (7), tartmay› istedi¤iniz bagaj parças›n›n kolundaki aç›kl›¤›
yoluyla destekleyin. Tart›y›, kol ile tutun (6).
2. Kancay› (3), yan resimde gösterildi¤i gibi, tart›n›n alt›na ba¤lay›n.
açmak için dü¤meye  (2) bas›n. LCD ekran›, 0.00 ve kg’yi gösterir.
kald›r›n ve LCD ekran›nda a¤›rl›¤›n› okuyun.
5. E¤er tart› afl›r› yüklü ise, LCd ekran›nda EEEE gözükür.
(pound) geçmek için tart›y› açt›ktan sonra do¤rudan dü¤meye  bir kez bas›n.
Ekranda kg yan›p, sönecektir. Tekrar dü¤meye  bas›n.
Ekran, kg den Ib’ye döner. Yaklafl›k 3 saniye sonra, ekran 0.00 ve Ib’yi
gösterir.Tekrar aç›ld›¤›nda, ekran otomatik olarak yine 0.00 ve kg’yi gösterir.
7. Tart›y› kapatmak için, dü¤meye  yaklafl›k 3 saniye bas›n.

TEM‹ZL‹K VE BAKIM

                Uyar›! Temizlemeden önce, herzaman pili, pil böülümünden ç›kar›n.

                 Uyar›! Temizleme için, asla alkol, aseton, benzin, sert temizleme maddeleri, vb’yi kullanmay›n.
               Ayr›ca, sert f›rçalar ya da metal nesneler kullanmay›n.
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Genel
Yuvay›, hafif nemli bez ile temizleyin. Yuvadaki aç›kl›klara hiç su girmemesine dikkat edin.
Temizledikten sonra, bir dahaki kullan›mdan önce dikkatlice kurutun.

TEKN‹K VER‹LER
Çal›flt›rma voltaj›: 1x 3V lityum yuvarlak pil, tip CR2032
Kapasite: max. 50 kg / 110lb
Tart›: 0,01 kg / 0,1 lb

Çevre Güvenli¤i
Eski elektrikli cihazlar›n at›lmas›

          At›k elektrik ve elektronik ekipman (WEEE) için Avrupa yönergesi 2002/96/EC, kullan›lm›fl ev
          aletlerinin, s›n›fland›r›lmam›fl flehir at›¤› olarak at›lmas› gerekti¤ini belirtir. Bu kullan›lm›fl
cihazlar, onlar›n insane sa¤l›¤› ve çevre üzerindeki negative etkilerini azaltmak için geri kazan›lm›fl
cihazlar›n ve onlar›n parçalar›n›n yüzdesini artt›rabilmek için ev at›klar›ndan ayr› olarak toplanmal›d›r.
Çarp› iflaretli çöp kutusu sembolü, onlar› ayr› bir çöp toplama yerine koyma zorunlulu¤unun hat›rlat›c›s›
olarak bütün cihazlar›n üzerine yap›flt›r›lmal›d›r. Tüketici, cihaz›n at›lma flekli hakk›nda yerel yetkililere
ya da sat›c›ya dan›flmal›d›r.

Piller ev at›klar›na ait de¤ildirler! Süresi dolmufl piller, çevre dostu flekilde ve geçerli yerel yönetmeliklere
göre at›lmal›d›rlar.

Cihaz› atmadan önce pili ç›kar›n.
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ENGLISH
SINBO SKS 4426 DIGITAL SUITCASE SCALE
INSTRUCTION MANUAL

INTRODUCTION
Use this digital luggage scale to weigh suitcases and other pieces of luggage. You can hang your luggage
from the built-in hook or strap. The luggage scale can display weight in kilograms (kg) or pounds (lb).
The scale is powered by a 3V lithium round cell battery, type CR2032.

SAFETY INSTRUCTIONS
• Read this instruction manual carefully before using the product.
• If you pass on the device to a third party, please include this instruction manual as well.
• This device complies with technical norms and safety requirements for electric devices.
• The manufacturer is not responsible for damages caused by improper use or non-observance of this
instruction manual.
• Keep children away from the device.
• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or by those with a lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
• Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
• Only use this device in temperate latitudes; avoid the tropics and especially damp climates.
• Do not immerse the device in water. Danger of electric shock!
• Should the appliance accidentally fall into water, unplug the appliance immediately and have it checked
by a qualified person before using it again.
• Do not expose the unit to direct sunlight. Do not use the blender near heat-producing units like ovens
and cooking stoves.
• Do not use the device if it is damaged. In order to avoid dangers, defective components should only
be replaced by the manufacturer, his customer service or by similarly qualified persons.
• Do not open this device.
• Never attempt to repair this device yourself. Repairs should only be performed by qualified professionals.
• Do not drop the clipper.
• CAUTION! Never lift more than your physical condition allows.

Notes for batteries
• Do not expose batteries to extreme heat, such as from sunlight, fire, etc.
• Only use top-quality batteries. Cheap batteries could leak and damage the device as a result.
• If the batteries leak, remove them with a cloth and dispose of them accordingly. Ensure that leaking
battery acid does not come into contact with skin and eyes. If you do get battery acid in your eyes, flush
them thoroughly with lots of water and consult a physician immediately! If battery acid comes into
contact with your skin, wash the affected area with lots of water and soap.
• If the device is not to be used for an extended period of time, then the batteries should be removed,
as the device could become damaged should they leak. If the device functions weaken, replace all
batteries.
• Batteries are very dangerous if swallowed. Please keep the batteries and the device components
away from children at all times. If a battery is swallowed, seek medical attention immediately.
• Batteries must not be recharged or activated with other means, dismantled, thrown into fire or short
circuited.
• Remove the battery prior to disposing of the device.
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Danger of suffocation! Keep all packaging material away from children.

Dispose of the packaging materials in an appropriate way. Contact your local authorities about
collection points or waste separation.
The device is intended for private use only and must not be used for commercial purposes.

COMPONENTS
1. LCD display, 2. Button , 3. Hook, 4. Battery compartment, 5. Battery compartment cover, 6. Handle
7. Carrying strap

PREPARATION
1. Remove all packaging materials and check the device and accessories for damages.
2. Clean the unit as described in Cleaning and Maintenance. Heed all safety instructions when doing
so.
3. One 3 V lithium round cell battery, type CR2032, is installed in your luggage scale upon delivery.
Remove the protective foil from the battery compartment (4) to make contact. The scale is ready for
use.

INSERTING/REPLACING BATTERY
1. Remove the battery compartment cover (5).
2. Remove the used battery and dispose of it in an environmentally-friendly way, according to legal
regulations.
3. Place a 3 V lithium round cell battery, type CR2032, in the battery compartment. Heed correct polarity.
The batteries plus side must face upwards.
4. The LCD display (1) turns on and shows 0.00, as well as kg. The LCD display turns off automatically
after about 1 minute.
5. To close the battery compartment, replace the cover and click it into place.
6. Change the battery when the LCD display shows the symbol .

USE
1. Feed the carrying strap (7) through the opening in the handle of the piece
of luggage you wish to weigh. Hold the scale by the handle (6).
2. Connect the hook (3) underneath the scale, as depicted in the adjacent
illustration.
3. Push the button  (2) to turn on the scale. The LCD display shows 0.00,
as well as kg.
4. Lift the piece of luggage and read its weight in the LCD display.
5. If the scale is overloaded, EEEE appears in the LCD display.
6. To switch from kg to lb (pounds), push the button  once directly after
turning on the scale kg blinks in the display. Push the button  again.
The display changes from kg to lb. After about 3 seconds the display shows
0.0, as well as lb. When turned on again, the display automatically shows 0.00, as well as kg again.
7. Hold the button  for about 3 seconds to turn off the scale.
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CLEANING AND MAINTENANCE

Caution! Always remove the battery from the battery compartment before cleaning.

Caution! Never use alcohol, acetone, benzene, aggressive cleaning agents, etc. for cleaning.
Also, do not use hard brushes or metal objects.

General
Clean the housing with a slightly damp rag. Take care that no water enters the openings in the housing.
After cleaning, dry the scale thoroughly before further use.

TECHNICAL DATA
Operating voltage: 1x 3V lithium round cell battery, type CR2032
Capacity: max. 50 kg / 110lb
Scale: 0,01 kg / 0,1 lb

Environmental Safety
Disposal of old electric devices.
The European directive 2002/96/EC for waste electrical and electronic equipment (WEEE) states
that used household devices should not be disposed of with unsorted community waste. These

used devices must be collected separately from household waste in order to increase the percentage
of recovered devices and to recycle their parts, with the goal of reducing the negative effects on human
health and on the environment.
The symbol of the crossed out garbage can will be stamped onto all devices as a reminder of the
obligation to put them in a separate garbage collection. The consumer must consult local authorities
or the vendor to inform themselves about the manner in which their device should be disposed of.

Batteries do not belong in household waste! Expired batteries must be disposed of in an environmentally
friendly way and according to the applicable legal regulations.

Remove the battery prior to disposing of the device.
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FRANÇAIS
SINBO SKS 4426 BALANCE VALISE NUMÉRIQUE
MODE D’EMPLOI

INTRODUCTION
Cette balance valise est utilisée pour peser les valises et les pièces de valise. Vous pouvez passer la
sangle ou le crochet sur la poignée de la valise. Vous pouvez choisir entre (kg)  kilogramme ou (Ib)
pound pour le pesage.  La balance fonctionne avec 3V pile ronde au lithium de type CR2032.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
• Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil.
• Si vous prêtez cet appareil à un tiers, rajoutez aussi le mode d’emploi.
•Cet appareil est en conformité avec les normes techniques et les consignes de sécurité pour les
appareils électriques.
• Le fabricant n’est pas responsable de tout dommage causé par une mauvaise utilisation ou une
examination insuffisante de ce mode d’emploi.
• Tenez l’appareil hors de la portée des enfants.
• Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience
ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne responsable de
leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant l'utilisation de l'appareil.
• Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
• Utilisez l’appareil sur des surfaces convenables, évitez de l'utiliser aux climats tropicaux et humides.

• N'immmergez pas l'appareil dans l'eau. Risque de choc électrique !

• Si l’appareil est tombé accidentalement dans l’eau, débranchez –le tout de suite de la prise électrique
et présentez –le à une personne qualifiée.
• N’exposez pas l’appareil directement au soleil  et n’utilisez pas cet appareil à proximité d’une
quelconque source de chaleur (table de cuisson, chauffage, etc.).
• N’utilisez pas l’appareil s’il est endommagé, il doit être remplacé par votre revendeur, son service
après-vente ou une personne de qualification similaire afin d'éviter tout danger.
• Ne démontez pas l’appareil.
• Aucune réparation ne peut être effectuée par l’utilisateur. Toute réparation doit être faite par des
personnes qualifiées.
• Ne tombez pas l’appareil.
• AVERTISSEMENT! Ne jamais transporter plus de charge autorisé par l’état physique.

Remarques pour des piles
•N’exposez pas des piles à une chaleur excessive telles que la lumière du soleil , l’incendie etc.
• Utilisez uniquement des piles de très haute qualité.Les piles de faible qualité  peuvent couler et
endommager l’appareil.
•  Si les piles coulent, retirez -les par un chiffon et jetez d'une façon approprié. Évitez de contacter
l'acide coulée de la pile avec les mains et les yeux. Si l'acide de la pile pénètre dans vos yeux, lavez vos
yeux soigneusement et consultez immédiatement un médecin! Si l'acide contacte avec la peau, lavez
la zone touchée avec de l’eau et du savon.
• Enlevez les piles , si vous n’utilisez pas l’appareil pendant une longue durée. Si l’appareil ne fonctionne
pas suffisamment , changez toutes les piles.
• En cas d’avaler, les piles peuvent être dangereuses. Tenez les piles et leurs composants hors de la
portée des enfants. Si la pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.
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• Les batteries ne doivent pas être rechargées ou activées par d’autres moyens, enlevées, jetées dans
le feu ou faites en court-circuit.
• Enlevez les piles avant d’éliminer l’appareil.

Risque d’étouffement ! Tenez tous les matériaux d’emballage hors de la portée des 
enfants.

Éliminez les matériaux d’emballage de façon approprié. Contactez  les autorités locales pour les
points de collecte ou d'élimination.
L’appareil est destiné à un usage domestique uniquement et tout usage commercial est exclu.

COMPOSANTS
1. Ecran LCD, 2. Touche , 3. Crochet, 4. Compartiment des piles, 5. Couvercle du compartiment des
piles, 6. Poignée, 7. Sangle

PRÉPARATION
1. Retirez tous les emballages et contrôlez  l’appareil et les accessoires.
2. Nettoyez l’unité comme indiqué à la section Nettoyage et Entretien. Suivez les instructions de sécurité.
3. 1x 3V pile ronde au lithium, type CR2032 est montée à la balance valise.
Retirez le film de protection du compartiment des piles pour obtenir le contact. (4) La balance est prête
à fonctionner.

INSÉRER / ENLEVER LES PILES
1. Retirez le couvercle du compartiment des piles. (5)
2. Enlevez la pile usagée et éliminez conformément aux réglementations locales et de manière
respectueuse à l’environnement.
3. Insérez 3V la pile ronde au lithium , type CR2032 dans le compartiment des piles. S’assurer que les
piles sont insérées avec la bonne polarité. La polarité + des piles doit être orientée vers le haut.
4. Écran LCD (1) s’allume et 0.00 kg apparait sur l’écran. L‘écran s’arrête d’elle –même après environ
11 minutes.
5. Fermez le compartiment des piles, retirez le couvercle et insérez –le à sa place.
6. Si l’écran LCD affiche le symbole, remplacez les piles .

UTILISATION
1.  Passez la sangle sur la poignée de la valise (7). Tenez la balance avec la
poignée (6).
2. Raccordez le crochet (3) à la partie inférieure de la balance comme indiqué
au figure.
3. Pressez la touche  (2) pour allumer la balance. L’écran LCD affiche 0.00
et kg.
4. Soulevez la valise et lisez le poids sur l’écran LCD.
5. Si le poids est trop élevé, l'écran affiche EEEE.
6. Pour choisir entre kg et Ib (pound), allumez la balance et appuyez  une
fois sur la touche . Kg apparait sur l’écran. Appuyez  encore une fois sur
la touche.
L’écran retourne de kg à Ib. L’écran apparait 0.00 et Ib environ après 3 secondes. Si vous re- allumez
l'écran,il affiche automatiquement 0.00 et kg.
7. Maintenir appuyée la touche  pendant 3 secondes pour arrêter la balace.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avertissement! Enlevez toujours les piles du compartiment avant le nettoyage

Avertissement! N’utilisez aucun dissolvant ou d'agent abrasif pour le nettoyage
N’utilisez pas des objets métalliques ou des éponges grattantes.

Entretien
Nettoyez le compartiment par un chiffon humide. Évitez de contacter de l’eau avec des ouvertures du
compartiment. Séchez l'appareil attentivement après le nettoyage.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Alimentation: 1x 3V piles rondes au lithium,type CR2032
Capasité: max. 50 kg / 110lb
Précision: 0,01 kg / 0,1 lb

La sécurité de l’environnement
Traitement des déchets
Cet appareil est conforme aux normes de l’UE 2002/96/CE relatives au traitement des déchets 
électriques et électroniques (DEEE). L’Appareil usagé ne doit pas être jeté avec les ordures

ménagères. La présence de substances dangereuses dans les équipements électroniques peut avoir
des effets potentiels sur l’environnement et la santé humaine dans le cycle de retraitement de ce
produit. Ainsi ,lors de la fin de vie de cette appareil , celui-ci ne doit pas être débarrassé avec les déchets
municipaux non triés.
Ce logo apposé sur le produit signifie qu’il s’agit d’un appareil qui ne doit pas être jeté avec les ordures
ménagères. En tant qu'utilisateur, vous avez l’obligation de rapporter les appareils usagés à votre
revendeur ou de le déposer dans une déchetterie conformément à la réglementation locale.

Les piles usagées ne peuvent en aucun cas être jetées dans les ordures ménagères!  Les piles usagées
doivent être éliminées conformément aux réglementations locales et de manière respectueuse de
l'environnement.

Retirez les piles avant de jeter l’appareil.
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NEDERLANDS
SINBO SKS 4426 BAGAGE WEEGSCHAAL
GEBRUIKERSHANDLEIDING

INLEIDING
Gebruik deze digitale bagage weegschaal enkel om bagage en overige bagage stukken te wegen. U
kunt uw bagage aan de ingebouwde haak of het ingebouwde koord hangen. De bagage weegschaal
weegt het gewicht in kilogram (kg) of pound (Ib). De weegschaal werkt met ronde 3V lithium batterij,
type CR2032.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
• Lees voor gebruik van het product, alle voorschriften aandachtig.
• In het geval u het apparaat aan een derde persoon geeft, vergeet dan niet de
gebruikershandleiding mee te geven, a.u.b.
• Het apparaat voldoet aan de vereisten van technische normen en veiligheidsvoorschriften voor
elektrische apparatuur
• De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade ontstaan door oneigenlijk gebruik of onjuiste bestudering
van deze gebruikershandleiding.
• Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.
• Dit apparaat is niet ontworpen om gebruikt te worden door personen met lichamelijke,
  zintuiglijke of geestelijke handicap (waaronder kinderen) of gebrek aan kennis en ervaring, tenzij het
gebruik onder toezicht en leiding van een persoon die verantwoordelijk is voor het veilig gebruik
plaatsvindt.
• Houd voldoende toezicht om te beletten, dat kinderen met het apparaat gaan spelen.
• Gebruik het apparaat enkel bij redelijke breedtes; vermijd het gebruik ervan in tropische en met name
vochtige klimaten.
• Dompel het apparaat niet in water. Gevaar voor elektrische schokken!

• In het geval het apparaat per ongeluk in het water valt, trek dan onmiddellijk de stekker van het
apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat voor gebruik controleren door een bevoegde persoon.
• Het apparaat niet blootstellen aan direct zonlicht. Gebruik het apparaat niet in de buurt van warmte
producerende apparaten, zoals blenders, ovens en keuken gasfornuizen.
• Gebruik het apparaat niet, indien het beschadigd is. De beschadigde onderdelen mogen
-ter voorkoming van gevaar- enkel vervangen worden door de fabrikant, klanten service of soortgelijke
bevoegde personen.
• Maak het apparaat niet open.
• Probeer nimmer het apparaat te repareren. Reparatie dient enkel door bevoegde personen gedaan
te worden.
• Laat de schaar niet vallen.
• WAARSCHUWING! Draag niet meer gewicht dan dat je fysieke toestand toelaat.

Opmerkingen voor batterijen
• De batterijen niet blootstellen aan overmatige hitte, zoals zonlicht en brand.
• Gebruik alleen batterijen van hoge kwaliteit. Goedkope batterijen kunnen lekken, hetgeen schade aan
het apparaat kan veroorzaken.
• In het geval de batterijen lekken, haal dan met een doek de batterijen eruit en gooi deze op een
geschikte wijze weg. Zorg ervoor dat het lekkende batterijzuur niet in aanraking komt met uw huid en
ogen. In het geval batterijzuur in uw ogen komt, spoel dan uw ogen met heel veel water en raadpleeg
uw arts! In het geval uw huid in aanraking komt met het batterijzuur, was dat gedeelte van uw huid met
heel veel water en zeep.



• In de gevallen, dat het apparaat voor een lange periode niet gebruikt zal worden en dat de batterijen
lekken, dan dienen de batterijen eruit gehaald te worden, om te voorkomen dat aan het apparaat schade
ontstaat. In het geval het apparaat niet meer goed
functioneert, vervang dan alle batterijen.
• Het doorslikken van batterijen kan gevaarlijk zijn. Houd de batterijen en de onderdelen van het
apparaat altijd buiten het bereik van kinderen, a.u.b. In het geval een batterij is
doorgeslikt, roep dan onmiddellijk medische hulp in.
• De batterijen dienen niet opnieuw opgeladen of op een andere manier geactiveerd, eruit gehaald, in
vuur gegooid of kortgesloten te worden.
 • Haal, voor het weggooien van het apparaat, de batterijen eruit.

                   Gevaar voor verstikking! Houd al het verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen.

Gooi het verpakkingsmateriaal op de juiste wijze weg. Neem contact op met de lokale autoriteiten,
inzake de inzamelplekken of de verwerking van afgedankte producten.
Het apparaat is enkel bestemd voor prive-gebruik, en mag niet worden gebruikt voor commerciële
doeleinden.

ONDERDELEN
1. LCD scherm,2. Knop  ,3. Haak,4. Batterijvak,5. Batterijvak klep,6. Arm,7. Draagkoord

VOORBEREIDING
1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal en controleer het apparaat en de onderdelen ervan op schade.
2. Reinig het apparaat, zoals aangegeven onder het deel “Reiniging en onderhoud”. Houd daarbij
rekening met alle veiligheidsvoorschriften.
3. Een ronde 3 V lithium batterij, type CR2032 is bij levering gemonteerd in de bagage weegschaal. Haal
de beschermende film uit het baterijvak (4) voor het vormen van contact. De weegschaal is klaar voor
gebruik.

HET PLAATSEN/VERWIJDEREN VAN DE BATTERIJ
1. Haal de klep van het batterijvak eruit (5).
2. Haal de lege batterij eruit en gooi deze op een milieu vriendelijke wijze –conform de wettelijke
voorschriften- weg.
3. Plaats de ronde 3 V lithium batterij, type CR2032 in het batterijvak, met inachtneming van de juiste
polariteit.  Houd rekening met de juiste polariteit. De pluskant (+) van de batterij moet naar boven wijzen.
4. Het LCD-scherm (1) wordt ingeschakeld en daarop is 0.00 en kg te zien. Het LCD-scherm schakelt,
na ongeveer 11 minuten, automatisch uit.
5. Sluit het batterijvak, haal de klep eruit en plaats deze op zijn plek.
6. Indien het LCD-scherm het symbool toont, dient de batterij vervangen te
worden .

GEBRUIK
1. Hang het desbetreffende bagage onderdeel, met behulp van de opening
in de handvat, aan het koord (7) . Houd de weegschaal vast met het arm (6).
2. Maak de haak (3) vast aan de onderkant van de weegschaal, zoals hiernaast
aangegeven op de afbeelding.
3. Om de weegschaal te openen, druk op de knop  (2). Het LCD-scherm toont
 0.00 en kg.
4. Til de bagage op en lees op het LCD-scherm het gewicht af.

- 13 -



- 14 -

5. Indien de weegschaal te veel belast is, zal het LCD-scherm EEEE tonen..
6.Om over te schakelen van kg naar Ib (pound), druk na het inschakelen van de weegschaal eenmaal
direct op de knop . Op het scherm gaat “kg” knipperen. Druk nogmaals op de knop . Het scherm
schakelt over van kg naar lb. Na ongeveer 3 seconden, toont het scherm 0.00 ve Ib. Bij het opnieuw
inschakelen, toont het scherm automatisch weer 0.00 ve kg.
7. Om de weegschaal uit te schakelen, druk ongeveer 3 seconden lang op de knop .

REINIGING EN ONDERHOUD

                Waarschuwing! Haal de batterij altijd uit het batterijvak voor reiniging.

                Waarschuwing! Gebruik nimmer alcohol, aceton, bezine, agressieve reinigingsmiddelen, e.d.
               om te reinigen.
               Tevens, gebruik geen harde borstels en metalen voorwerpen.

Algemeen
Reinig de sleuf met een licht vochtige doek. Zorg ervoor dat er geen water in de sleufopeningen terecht
komt. Na het reinigen, droog zorgvuldig af voor het volgende gebruik.

TECHNISCHE GEGEVENS
De voedingsspanning: 1x ronde 3V lithium batterij, type CR2032
Capaciteit: max. 50 kg / 110lb
Weegschaal: 0,01 kg / 0,1 lb

Milieu bescherming
Afdanking van oude elektrische apparaten
De (AEEA) Europese Richtlijn 2002/96/EC voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
bepaald dat de afgedankte huishoudelijke apparaten weggegooid dienen te worden als gesorteerd

gemeentelijk afval. Deze afgedankte apparaten, ter minimalisering van schade aan de volksgezondheid
en het milieu, dienen -om het percentage gerecycleerde apparaten en de bijbehorende componenten
te verhogen- apart van het huishoudelijk afval ingezameld te worden
Het doorgekruiste verrijdbare afvalbak symbool, dat de noodzaak van gescheiden inzameling van deze
apparaten aangeeft, dient op alle apparaten aangebracht te worden. De consument dient advies te
vragen aan de lokale autoriteiten of de verkoper, inzake de afdanking van het apparaat.

Batterijen horen niet bij het huisvuil! Lege batterijen dienen te worden vernietigd in overeenstemming
met de toepasselijke lokale voorschriften en de huidige eco-vriendelijke manier.

Verwijder de batterij voor het afdanken van het apparaat.
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DEUTSCH
SINBO SKS 4426 GEPÄCKWAAGE
GEBRAUCHSANLE‹TUNG

E‹NLE‹TUNG
Benutzen Sie diese digitale Gepäckwaage zum wiegen von Gepäck und sonstigen Gepäckstücken. Sie
können es dazu an den angebrachten Haken oder Gurt einhängen. Die Gepäckwaage wiegt in Kilogramm
(Kg) oder Pfund Einheiten. Die Waage funktioniert mit einer, 3V Lithium, Rundbatterie Typ CR2032.

S‹CHERHE‹TSANWE‹SUNGEN
• Vor dem Gebrauch, diese Gebrauchsanweisung sorgfältig durchlesen.
• Sollten Sie das Gerät an dritte verleihen, legen Sie die Gebrauchsanweisung dem Gerät bei.
• Das Gerät entspricht den technischen Normen und Sicherheitsrichtlinien für elektronische Geräte.
• Der Hersteller übernimmt bei unsachgerechtem Gebrauch entgegen den Gebrauchsanweisungen
oder bei Schäden, die durch ungenügende Erkundigung entstehen keinerlei Gewähr.
• Halten Sie Kinder von dem Gerät fern.
• Dieses Gerät ist ungeeignet für den Gebrauch durch Personen, die über ungenügende körperliche,
geistige oder motorische Fähigkeiten verfügen oder ungenügendes Wissen oder Erfahrung haben im
Gebrauch, trotz vorheriger Anleitung oder Einübung durch Verantwortungspersonen (Kinder inbegriffen)
• Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerät spielen.
• Benutzen Sie das Gerät nur in geeigneten Räumen; vermeiden Sie die Benutzung in tropischen und
im Besonderen in feuchten Gegenden.
• Tauchen Sie das Gerät nicht unter Wasser. Gefahr durch Stromschlag!
• Falls das Gerät aus Versehen ins Wasser fällt, stecken Sie das Gerät sofort aus und lassen Sie es von
einer zugelassenen Person kontrollieren, bevor Sie es erneut gebrauchen.
• Setzen Sie die Einheit keinem direkten Tageslicht aus. Benutzen Sie den Mixer nicht in der Nähe von
Hitzequellen, wie Öfen und Herdplatten.
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt wird. Um Gefahren vorzubeugen, können
beschädigte Einzelteile nur durch den Kundendienst des Herstellers oder ähnlich zugelassene Personen
ausgetauscht werden.
• Öffnen Sie das Gerät nicht
• Versuchen Sie keinesfalls dieses Gerät selbst zu reparieren. Reparaturen sollten nur von zugelassenen
Personen vorgenommen werden.
• Lassen Sie die Schere nicht  fallen.
• H‹NWE‹S! Heben Sie kein Gewicht, das Ihre eigene körperliche Tragkraft überschreitet.

Anmerkungen zu den Batterien
• Setzen Sie die Batterien keiner übermäßigen Hitze aus, wie Sonnenlicht, Feuer u. ä.
• Benutzen Sie nur qualitativ hochwertige Batterien. Günstige Batterien können auslaufen und somit
dem Gerät Schaden zufügen.
•  Sollte die Batterie auslaufen, nehmen Sie diese mit einem Tuch heraus und entsorgen Sie sie
sachgerecht. Sorgen Sie dafür, dass ausgelaufene Batteriesäure keinen Kontakt zu Haut und Augen
hat. Falls Batteriesäure in Ihr Auge gelangt, waschen Sie Ihre Augen vorsichtig mit viel Wasser aus und
konsultieren Sie Ihren Arzt! Falls Batteriesäure an Ihre Haut gelangt, waschen Sie die entsprechende
Stelle mit viel Wasser und Seife.
• Falls Sie das Gerät über längere Zeit nicht gebrauchen sollten und die Batterien auslaufen sollten,
müssen die Batterien heraus genommen werden, weil das Gerät ansonsten Schaden nimmt. Wenn die
Funktion des Gerätes nachlässt, wechseln Sie die gesamten Batterien aus.
• Verschluckte Batterien können gefährlich werden. Halten Sie Batterien und Einzelteile des Gerätes
bitte stets von Kindern fern. Wenn Batterien verschluckt werden sollten, ziehen Sie sofort ärztliche
Hilfe heran.



• Batterien sollten nicht aufgeladen, herausgenommen oder auf sonstige Weise beeinflusst werden,
sie sollten nicht herausgenommen werden, nicht ins Feuer werfen oder kurz schließen.
• Nehmen Sie die Batterien vor der Entsorgung des Gerätes heraus.

                  Erstickungsgefahr! Halten Sie gesamtes Verpackungsmaterial von Kindern fern.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial sachgerecht. Holen Sie sich Informationen über Sammelstellen
und Trennung bei den Gemeinden ein.
Das Gerät ist für den privaten Gebrauch bestimmt und sollte nicht für den kommerziellen Zweck
gebraucht werden.

KOMPONENTE
1. LCD Monitor,2. Knopf ,3. Haken,4. Batteriefach,5. Batteriefachdeckel,6. Hebel,7. Tragegurt

VORBERE‹TUNG
1. Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial und überprüfen Sie das Gerät und seine Einzelteile
auf Schäden.
2. Reinigen Sie die Einheit wie in es Abschnitt Reinigung und Pflege vorgegeben  ist. Dabei beachten
Sie alle Sicherheitsanweisungen.
3. Eine 3 V Lithium Rundbatterie, Typ CR2032, ist bei Lieferung an Ihrer Gepäckwaage angebracht
worden.
Um die Verbindung herzustellen, entfernen Sie die Schutzfolie aus dem Batteriefach (4). Die Waage
ist einsatzbereit.

E‹NSETZEN UND HERAUSNEHMEN DER BATTER‹E
1. Entnehmen Sie den Batteriefachdeckel (5).
2. Nehmen Sie die gebrauchte Batterie heraus und entsorgen Sie sie, den gesetzlichen Vorschriften
entsprechend, auf umweltfreundliche Weise.
3. Setzen Sie die 3 V Lithium Rundbatterie, Typ CR2032 in das Batteriefach ein. Achten Sie auf die
richtige Polarität. Die Positivseite der Batterie sollte nach oben zeigen.
4. Der LCD Monitor (1) schaltet sich ein und zeigt 0.00 und Kg an. Der LCD Monitor schaltet sich nach
etwa 11 Minuten automatisch ab.
5. Schließen Sie das Batteriefach, nehmen Sie den Deckel heraus und setzen Sie ihn wieder ein.
6. Wenn der LCD Monitor das Symbol anzeigt, wechseln Sie die Batterie aus .

GEBRAUCH
1.  Unterstützen Sie den Tragegurt (7), mit der Öffnung des Hebels am
Wiegegut. Halten Sie die Waage am Hebel fest (6).
2. Befestigen Sie den Haken (3), an der Unterseite der Waage wie in der
Abbildung angezeigt.
3. Drücken Sie auf den Knopf , um die Waage einzuschalten (2). Der LCD
Monitor zeigt dabei  0.00 und Kg an.
4. Heben Sie das Gepäck hoch und lesen Sie die Gewichtsangabe am LCD
Monitor ab.
5. Bei Überbelastung der Waage, zeigt der  LCD Monitor EEEE an.
6. Um von der Kg Einheit auf Pfund überzuwechseln, drücken Sie gleich nach
dem Einschalten ein Mal auf den Knopf . Auf dem Monitor leuchtet Kg-Angabe an und aus. Drücken
Sie erneut auf den
Knopf .
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Die Anzeige springt von Kg auf Pf und. Etwa 3 Sekunden später, zeigt der Monitor 0.00 und Pf und an.
Bei erneutem Einschalten, zeigt der Monitor automatisch wieder 0.00 und Kg an.
7. Um die Waage auszuschalten, halten Sie den Knopf  etwa 3 Sekunden lang gedrückt.

RE‹N‹GUNG UND PFLEGE

                  Hinweis! Entfernen Sie vor der Reinigung, die Batterien stets aus dem Batteriefach.

                    Hinweis! Benutzen Sie zur Reinigung niemals Alkohol, Azeton, Benzin, starke Reinigungsmittel,
                u. ä.
                Im Übrigen gebrauchen Sie keine harten Bürsten oder Metallgegenstände.

Allgemein
Reinigen Sie das Lager mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Achten Sie dabei darauf, dass in die
Öffnungen des Lagers, kein Wasser gelangt.
Vor dem nächsten Gebrauch, trocknen Sie es sorgfältig nach der Reinigung ab.

TECHN‹SCHE DATEN
Leistungsstärke: 1x 3V Lithium Rundbatterie, Typ CR2032
Volumen: max. 50 kg / 110 Pfund
Waage: 0,01 Kg / 0,1 Pf

Umweltsicherheit
            Entsorgung elektronischer Altgeräte
            Für elektronisches und elektrisches Zubehör (WEEE) ist die europäische Richtnorm 2002/96/EC
            verwendet worden. Es ordnet an, Hausgeräte als nicht klassifizierter Sondermüll zu entsorgen.
Diese Altgeräte und deren Zubehör müssen vom allgemeinen Hausmüll getrennt werden, um den
negativen Einfluss auf Mensch und Umwelt prozentual auf dem untersten Satz halten zu können.
Das Zeichen für Sondermüll muss an jedes Gerät angebracht werden, zur Erinnerung daran, dass sie
gesondert an eine Sammelstellen übergeben werden müssen. Der Verbraucher ist dazu verpflichtet,
sich bei den lokalen Gemeinden oder den Händlern darüber zu erkundigen.

Batterien gehören nicht in den Hausmüll! Altbatterien müssen umweltfreundlich und nach den gültigen
und lokalen Gesetzesrichtlinien entsorgt werden.

Vor Entsorgung des Gerätes, Batterien herausnehmen.
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ESPANOL
SINBO SKS 4426 PESO DE MALETERO
INSTRUCCIÓN PARA EL USO

INTRODUCCIÓN
Usar este peso digital de maletero para pesar los equipajes y otras piezas de maletero. Usted puede
colgar su equipaje al gancho ú a la correa. Peso de maletero puede pesar por kilogramo (kg) ú pound
(Ib). El peso funciona con bacteria 3Vts de litio, redonda de tipo CR2032.

INSTRUCCIONES DE SEDURIDAD
• Leer esta instrucción con cuidado para el uso antes de usar el producto.
• En caso de que usted entregue otra persona este peso, por favor entregar también la instrucción
para el uso.
• El aparato cumple con las normas técnicas y condiciones de seguridad para los aparatos eléctricos.
•El fabricante no es responsable de los daños causados por el uso inconveniente de esta instrucción
o de no revisar la misma.
• Guardar la distancia del aparato con los niños.
• Este aparato no es conveniente para el uso de las personas con falta de experiencia conocimiento y
minusválidas mentalmente (incluso los niños) o sin informarles sobre el uso dándoles instrucciones
necesarias por una persona responsable de la seguridad de dichas personas o sin bajo la vigilancia.
• Los niños se deben vigilarse para que no se jueguen con el aparato.
• Usar el aparato en anchuras razonables; evitar de usar particularmente en lugares con tiempo de
humedad y con climas trópicas.
• No sumergir el aparato en agua. ¡Peligro del shock eléctrico!

• Enc aso de ser caído en agua el aparato accidentalmente, inmediatamente desenchufar el aparato
y hacerlo controlar por una persona autorizada técnica antes de usarlo otra vez.
• No exponer la unidad directamente al sol diaria. No usar cerca de los aparatos como el batidor,
hornos y hogares de cocina.
• En caso de ser dañado no usar el aparato. Para evitar los peligros, las partes averíadas se pueden
recambiar solamente por el fabricante, servicio técnico para los clients o por las personas asimiladas
autorizadas.
• No abrir este aparato.
• Nunca usted intentar a reparar este aparato. Las reparaciones se deben realizarse solamente por
las personas autorizadas.
• No caer las tijeras.
• ¡AVISO! Nunca transporter más carga de ser permitido por su situación física.

Notas para las baterias
•No exponer las baterias al calor excesivo a la luz de sol, incendio y asimilados.
• Solamente usar las baterias de muy alta calidad. Las baterias baratas se pueden hacer escape y en
el resultado de éso se puede dañar al aparato.
•  En caso de hacer las baterias escape, quitarlas con la ayuda de una tela y tirarlas en forma conveniente.
Tener cuidado que las baterias cuyo ácido es escapade no contactarán con sus ojos y con su piel. ¡Si
el ácido de las baterias tiene contacto con sus ojos, lavar sus ojos con cuidado y con mucha agua e
inmediatamente consultar a su médico! En caso de tener en contacto el ácido de las baterias con su
piel, lavar la zona influida con mucha agua y jabón.
• Si el aparato no se usará durante mucho tiempo, en caso de fluir las baterias, deben ser quitado las
baterias porque va ser dañado el aparato. En caso de ser debilitado las funciones del aparato, recambiar
todas las baterias.



• Las baterias pueden ser peligrosas en caso de ser tragado. Por favor guarder la distancia entre las
baterias y las partes del aparato siempre con los niños. En caso de ser tragado la bateria inmediatamente
pedir ayuda medical.
• Las baterias no deben recargarse o no deben ser funcionado, quitado, tirade al fuego por otras vías
o no hacer cortocircuito.
• Quitar la bacteria antes de eliminar el aparato.

                 ¡Peligro ahogarse! Guardar la distancia entre todos jos embalajes y los niños.

Tirar las materials del embalaje en forma conveniente. Contactar con las autoridades locales para
los puntos de recoger o separarse.
El aparato es solamante para uso particular y no debe ser usado para los objetivos comerciales.

PARTES
1. Pantalla LCD,2. Botón  ,3. Gancho,4. Sección de la bateria,5. Tapa de la sección para la bateria,
6. Mango,7. Correa para recoger

PREPARACIÓN
1. Quitar todas las materials de embalaje y controlar el aparato y sus acesorios para el daño.
2. Limpiar la unidad como es explicado en la sección del mantenimiento. Cumplir con todas las
instrucciones de seguridad al hacer ésto.
3. Una bateria con 3 Vts de litio Redondo, de tipo CR2032, es montado a su peso de maletero al momento
de entregas.
Quitar el folio protective de la sección de bateria (4) para contactar. El peso está listo al uso.

MONTAR/DESMONTAR LA BATERIA
1. Quitar la tapa de la sección de la bateria (5).
2. Quitar la bateria usada y tirar de acuerdo con las reglamentaciones legales, en forma de ser amigo
medioambiental.
3. Bateria 3 Vts de litio, redondo de tipo CR2032 en la sección para la bateria. Tener cuidado para que
tenga polos correctos. Las caras positivas de las baterias deben ser hacia arriba.
4. La pantalla LCD (1) se abre y 0.00 y muestra kg. La pantalla LCD se apaga automáticamente después
de 11 minutos aproximadamente.
5. Cerrar la sección de bateria, quitar la tapa y fijarlo en su lugar.
6. Recambiar la bateria al mostrar la Pantalla LCD el símbolo .

USO
1.  Soportar por vía de la apretura en el mango del maletero que se desea
pesar la correa de la transportación (7). Coger el peso por vía del mango
(6).
2. Montar el gancho (3) debajo del peso al mostrar en la figura al lado.
3. Pulsar al botón  (2) para funcionar el peso. La pantalla LCD, expresa 0.00
y kgs.
4. Levantar el maletero y leer el peso en la pantalla de LCD.
5. En caso de ser cargado el peso excesivamente, la pantalla LCD aparece
EEEE.
6. Pulsar una vez directamente después de funcionar el peso Kgs al Ibs
(pound). El kgs enciende y apaga en la pantalla. Pulsar otra vez al botón .
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La pantalla convierte en kgs al Ibs. Aproximadamente después de 3 segundos, la pantalla muestra 0.00
y Ibs. Al funcionar otra vez, muestra la pantalla automáticamente empresa 0.00 y kgs.
7. Pulsar aproximadamente durante 3 segundos para apagar el peso.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

                ¡Uyar›! Antés de limpiar, siempre quitar la bateria de la sección para la bateria.

              ¡Uyar›! No usar nunca las materials como alcohol, acetone, gasolina ú materials duros para
              limpieza y asimilados.
              Además no usar también cepillos duros ú objetivos de metálico.

En General
Limpiar en encaje con una tela poca mojada. Tener cuidado para no entrar agua en las apreturas dentro
del encaje.
Después de limpiar el aparato, secarlo con cuidado antés de usarlo otra vez.

DATOS TÉCNICOS
Voltaje del Funcionamiento: bateria redonda 1x 3Vts de tipo CR2032
Capacidad: máx. 50 kgs / 110 lbs
Peso: 0,01 kgs / 0,1 lbs

Seguridad medioambiental
           Eliminar los aparatos eléctricos viejos
          En el Directorio Europeo 2002/96/EC para el equipo residuo eléctrico y electrónico (WEEE), se
            expresa que las herramientas domésticas usadas deben ser eliminadas como si fueran residuos
urbanos no clasificados. Estos aparatos usados deben ser recogidos separadamente de los residues
domésticos para poder aumentar el porcentaje de los aparatos y de las partes reciclados para reducir
las influencias negativas medioambientales y sobre la salud humana.

El símbolo con X sobre la basura debe ser pegado sobre todos los aparatos para recomendar la
obligación de poner estos aparatos en el lugar de la recolección separada. El/la Consumidor/a se debe
consultar al fabricante o a las autoridades locales sobre la forma de la eliminación del aparato.

¡Las baterias no son incluídas en los residues domésticos! Las baterias cuyos períodos de vencimiento
son acabados deben ser eliminado de acuerdo con las reglamentaciones locales en vigencia y en forma
de amigo medioambiental.

Quitar la bateria antes de eliminar el aparato.
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HRVATSKI
SINBO SKS 4426 VAGA ZA PRTLJAGU
UPUTSTVO ZA UPORABU

UVOD
Ova digitalna vaga koristi se za vaganje prtljage i drugih dijelova prtljage.Vašu prtljagu možete zakačiti
za ugrad̄ enu kuku ili remen vage. Težinu vaše prtljage možete mjeriti u kilogramima (kg) ili poundima
(Ib). Vaga radi sa okruglom litijskom baterijom od 3V tipa CR2032.

SIGURNOSNE MJERE
• Prije početka uporabe proizvoda pažljivo pročitajte ove upute za uporabu.
• U slučaju predaje proizvoda nekoj trećoj osobi nipošto ne zaboravite da priložite i upute za uporabu.
• Ured̄ aj udovoljava tehničkim i sigurnosnim standardima propisanim za električnu opremu.
•Proizvod̄ ač ne snosi odgovornost za štetu uzrokovanu nepravilnom uporabom ured̄ aja ili zbog ne
pridržavanja uputama koje su navedene u ovom priručniku za uporabu.
• Ured̄ aj držite van dječijeg dohvata.
• Ovaj ured̄ aj ne treba da rabe osobe s fizičkim, psihičkim i mentalnim invaliditetom (uključujući i djecu)
bez nadzora osobe koja može snositi odgovornost za sigurnu uporabu ured̄ aja. Isto tako ured̄ aj ne
treba da rabe neiskusne i osobe koje nisu dovoljno upućene u način njegove uporabe.
• Djecu treba držati pod brižnim nadzorom. Zabranite djeci da se igraju sa ured̄ ajem.
• Ured̄ aj treba rabiti samo u razumnoj širini; izbjegavajte uporabu u sredinama u kojima vlada tropska
a osobito vlažna klima.
• Ured̄ aj ne uranjajte u vodu. Postoji opasnost od strujnog udara!
• U slučaju da ured̄ aj nehotice upadne u vodu odmah izvucite utikač iz utičnice i prije ponovne uporabe
odnesite na pregled u ovlašteni servisni centar.
• Ured̄ aj ne izlažite izravnim sunčevim zracima. Ured̄ aj ne rabite u blizini blendera, pećnice i štednjaka
kao i sličnih jedinica koje proizvode toplinu.
• Nipošto ne rabite ured̄ aj na kom postoji bilo kakva vrsta oštećenja. Za izbjegavanje svake vrste
opasnosti oštećene komponente treba da zamjeni samo proizvod̄ ač, ovlašteni servisni centar ili stručni
električni tehničar.
• Ne otvarajte ovaj ured̄ aj.
• Nipošto ne pokušavajte sami popraviti ured̄ aj. Popravke mogu da vrše samo stručne osobe.
• Ne ispuštajte škare.
• UPOZORENJE! Nipošto ne nosite više tereta nego što dopušta vaše fizičko stanje.

Napomene u vezi baterija
• Baterije ne izlažite izravnim sunčevim zracima, požaru i sl. izvorima topline.
•Rabite samo kvalitetne baterije.Jeftine baterije mogu da iscure i nanesu štetu ured̄ aju.
• Ukoliko baterije iscure izvadite ih iz ured̄ aja uz pomoć krpe i zbrinite na propisan način. Ne dozvolite
da kiselina koja je iscurila iz baterija dod̄ e u kontakt sa vašim očima ili kožom. U slučaju da kiselina
iz baterija dod̄ e u kontakt sa vašim očima, oči pažljivo isperite vodom i odmah zatražite pomoć lječnika!
Ukoliko kiselina iz baterije dod̄ e u kontak sa vašom kožom dio koji je došao u kontak isperite sa dosta
vode i sapuna.
•U slučaju da ured̄ aj nećete rabiti duže vremena obavezno izvadite baterije iz njega jer usljed dugog
stajanja baterije mogu iscuriti i oštetiti ured̄ aj. Ukoliko oslabe funkcije ured̄ aja potrebno je da zamjenite
sve baterije.
• Gutanje baterija je jako opasno. Molimo vas da baterije i ostale komponente držite dalje od  djece. U
slučaju gutanja baterije odmah zatražite pomoć ljekara.
•Baterije nisu punjive niti se mogu aktivirati na neki drugi način. Ne trebaju biti uklonjene i bačene u
vatru i ne smiju se koristiti za kratki spoj.
• Prije zbrinjavanja ured̄ aja izvadite baterije.
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                  Opasnost od davljenja! Sav ambalažni materijal držite dalje od djece.

Ambalažni materijal zbrinite na propisan način. Kontaktirajte lokalne vlasti po pitanju pravilnog
zbrinjavanja baterija i dotrajalih ured̄ aja.  Ured̄ aj je namjenjen samo za specijalnu namjenu i nipošto
ga ne rabite u komercijalne svrhe.

KOMPONENTE
1. LCD zaslon,2. Gumb ,3. Kuka,4. Pretinac za bateriju,5. Poklopac pretinca za bateriju,6. Ručka,
7. Remen za nošenje

PRIPREMA
1. Izvadite sav ambalažni materijal i prekontrolišite ispravnost ured̄ aja i njegovih dijelova.
2. Kao što je opisano u poglavlju Čišćenje i Održavanje, najprije očistite jedinicu. Dok to radite slijedite
navedene sigurnosne upute.
3. Jedna okrugla litjumska baterija 3V tipa CR2032, umetnuta je u vašu vagu za prtljagu i dolazi skupa
sa ured̄ ajem.
Za ostvarivanje kontakta dovoljno je da uklonite zaštitnu foliju iz pretinca za bateriju (4). Vaša vaga je
spremna za uporabu.

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE BATERIJE
1. Uklonite poklopac pretinca za bateriju (5).
2. Izvadite istrošenu bateriju i zbrinite u skladu sa zakonskim propisima vodeći računa o zaštiti životnog
okoliša.
3. Okruglu litjumsku bateiju 3V, tipa CR2032 umetnite u pretinac za bateriju. Obratite pozornost na
polaritet. Strana na kojoj se nalazi znak plus treba da bude okrenuta ka gore.
4. Upaliće se LCD zaslonı (1) i pojaviti poruka 0.00 i prikazati simbol kg .LCD zaslon se nakon odprilike
11 minuta automatski isključuje.
5. Zatvorite pretinac za baterije, izvadite poklopac i vratite na svoje mjesto.
6. Kada se na LCD zaslonu pojavi simbol ili ikona baterije znači da je potrebno zamjeniti bateriju .

RUKOVANJE
1. Remen za nošenje (7), provucite kroz otvor ručke za nošenje vašeg prtljaga.
Vagu držite u ruci (6).
2. Kuku (3), spojite na donji dio vage kao što je prikazano na slici sa strane.
3. Da biste uključili vagu pritisnite na gumb  (2). Na LCD zaslonu pojaviće
se poruka 0.00 i kg.
4. Podignite prtljagu i pročitajte težinu na LCD zaslonu.
5. Ukoliko je vaga preopterećena na LCD zaslonu će se pojaviti poruka EEEE.
6. Ukoliko mjernu jedinicu sa kg želite prebaciti na Ib (pound) nakon što
uključite vagu još jedanput pritisnite na isti gumb .  Na zaslonu će početi
da trepti ikona kg. Ponovno pritisnite na isti gumb .
Zaslon će preći iz opcije kg u opciju Ib. Nakon oko 3 sekunde na zaslonu će se pojaviti poruka 0.00 i
Ib. Kod ponovnog uključenja vage zaslon se automatski ponovno vraća u opciju  00 i kg.
7. Ukoliko želite isključiti vagu dovoljno je da gumb  držite pritisnut 3 sekunde.
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ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

                  Upozorenje! Prije čišćenja bateriju uvijek izvadite iz pretinca za bateriju.

               Upozorenje! Za ččišćenje nipošto ne rabite alkohol, aceton, benzin, abrazivna sredstva za
                cišćenje i slične tvari.
                Osim toga za čišćenje nipošto ne rabite oštre četke i metalne predmete.

Opće
Utor očistite vlažnom krpom. Budite oprezni i ne dozvolite da voda ud̄ e kroz otvore u utoru. Nakon
čišćenja pažljivo posušite prije prethodne uporabe.

TEHNIČKI PODACI
Radni napon: 1x 3V litjumska okrugla baterija, tip CR2032
Kapacitet: max. 50 kg / 110lb
Vaga: 0,01 kg / 0,1 lb

Sigurnost okoliša
Zbrinjavanje starih električnih i elektronskih ured̄ aja
Pravilnik Evropske direktive 2002/96/EC u vezi zbrinjavanja električnog i elektronskog otpada
(WEEE) označava da dotrajale kućanske aparate treba zbrinjavati kao neklacificirani gradski

otpad. S ciljem smanjenja negativnog utjecaja po zdravlje ljudi i životnog okoliša dotrajale električne i
elektronske ured̄ aje kao i njihove komponente treba predati u odred̄ ene sabirne centre i na taj način
omogućiti njihovo recikliranje i iskorištavanje u neke druge svrhe.  Ovu vrstu otpada nipošto ne treba
zbrinjavati skupa sa ostalim kućanskim otpadom.
Simbol prekrižene kante za smeće treba nalijepiti na svakom ured̄ aju kao podsjetnicu da ovu vrstu
ured̄ aja treba predati u odgovarajuće, posebne sabrine centre za ovu vsrtu otpada. Po pitanju pravilnog
zbrinjvanja dotrajalih ured̄ aja potrošač treba da konsultira lokalne vlasti ili prodavca.

Baterije nisu kućni otpad! Istrošene baterije treba zbrinuti na propisan način u skladu sa lokalnim
propisima vodeći računa o životnom okolišu.

Prije zbrinjavanja ured̄ aja izvadite baterije.
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MÜfiTER‹ H‹ZMETLER‹
De¤erli Müflterimiz,
En uygun fiyata en iyi ürünü vermenin yan› s›ra; en iyi hizmeti vermenin de
önemli oldu¤una inan›yoruz. Bu nedenle siz bilinçli tüketicilere daha yak›n
olabilmek için, internet adresimizdeki eriflim formlar›n›n yan› s›ra, tüketici
dan›flma hattımızı da hizmetinize açm›fl durumday›z.

Tüketici Dan›flma Hattımızı,
- Hafta içi her gün  08.00-18.00 saatleri aras›nda arayabilir; istek, öneri ve
flikayetlerinizi firmam›za iletebilirsiniz.

Tüketicinin Dikkatine:
Ürünlerimizle ilgili hizmetleri tam olarak alabilmek için afla¤›daki önerilere
uyman›z› rica ederiz:
1. Ürünü ald›¤›n›zda Garanti Belgesini mutlaka yetkili sat›c›n›za onaylatt›r›n›z.
2. Ürünü kullanma k›lavuzunda belirtilen hususlara göre kullan›n›z.
3. Ürününüzle ilgili hizmet talebiniz oldu¤unda yukar›daki telefon
numaralar›ndan, Tüketici Danıflma Hattına  baflvurunuz.
4. Ürünü promosyon arac›l›¤› ile edinmiflseniz, ürüne ait garanti belgesini en
yak›n yetkili servisimize giderek onaylatt›r›n›z.
5. Teknik servisteki ifliniz bitti¤inde "Yetkili Servis Hizmet Fifli" almay›
unutmay›n›z. Alaca¤›n›z  bu  Hizmet Fifli, ileride ürününüzde meydana
gelebilecek herhangi bir sorunda size yarar sa¤layacakt›r.

www.sinbo.com.tr
0 8 0 0  2 1 1  5 0  2 1

TÜKET‹C‹

DANIfiMA HATTI

444 66 86

Kap›dan Kap›ya Ücretsiz Servis Kampanyam›z dâhilinde Yurtiçi Kargo Firmas› ile iflbirli¤i içerindeyiz. Tüketicimiz
taraf›ndan sat›n al›nan ürünün fiyat› ne olursa olsun, Tüketicimiz ürün ile ilgili garanti kapsam›na giren herhangi
bir problem yaflad›¤›nda, 444 66 86 numaral› Tüketici Danıflma Hattımızı aramas› ve kay›t b›rakmas› yeterlidir.
Bu süreçten sonra Tüketicimizin ürünü ücretsiz olarak Yurtiçi Kargo taraf›ndan Tüketicimizin bulundu¤u adresten
al›n›p, 7• ifl günü içerisinde ürün çal›fl›r bir vaziyette, yine Tüketicimize Yurtiçi Kargo arac›l›¤› ile adresine teslim
edilmektedir. 7 ifl günü içerisinde sorunu çözülemeyen ürünler ise, yenisi ve/veya bir üst modeli ile de¤ifltirilmektedir.
Tüm bu süreçte Tüketicilerimizden hiçbir ücret talep edilmemektedir.
(•Ürünün servis garanti süresi, Yurtiçi Kargo ürünü Sinbo Fabrikas›’na teslim ettikten sonra bafllar.)

S E R V ‹ S

KAPIDAN KAPIYA
Ü C R E T S ‹ Z

GARANT‹S‹

7 GÜNDE
TESL‹MAT

(•)
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